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Тувинская Народная Республика (ТНР) как 
суверенное государство социалистической 
ориентации просуществовала совсем недолго: 
с 1921 по 1944 г. За двадцать три года на ее 
территории было выпущено чуть более 500 книг, 
брошюр, газет и журналов на монгольском, 
тувинском и русском языках. Они публиковались 
разными ведомствами, а также Комитетом 
печати, Тувинским объединенным государствен-
ным издательством. К настоящему времени на 
территории Республики Тыва сохранилось 
свыше 150 изданий ТНР, большая часть которых –
по одному экземпляру. Основными держателями 
этих книг стали Национальная библиотека им. 
А. С. Пушкина, Национальный музей им. Алдан- 
Маадыр, Национальный архив и Тувинский 
институт гуманитарных, прикладных и социаль-
но- экономических исследований. Например, 
в фонде сектора книжных памятников 
Национальной библиотеки содержатся более 
60 печатных работ из всех изданных в Тувинской 
Народной Республике. Объектом исследования 
является «Сборник законов и основных поста-
новлений Правительства Тувинской Народной 
Республики», хранящийся сейчас в научном 
архиве Тувинского института гуманитарных, 
прикладных и социально- экономических 
исследований. Цель статьи – охарактеризовать 
особенности периода подготовки и выпуска 
сборника, его структуру и содержание. 
Результаты исследования позволят расширить 
представление о книжной культуре Тывы 
и в целом о культурном наследии республики 
в современных условиях. 
Ключевые слова: Тувинская Народная Республи-
ка, сборник законов, период подготовки, выпуск, 
структура, содержание
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The Tuvan People’s Republic, as a sovereign state 
with a socialist orientation, did not exist for long: 
from 1921 to 1944. During the period of 23 years, 
just over 500 books, brochures, newspapers 
and magazines in Mongolian, Tuvan and Russian 
languages came out of print. They were published 
by various departments, the Press Committee, 
and the Tuvan United State Publishing House 
as well. To date over 150 works have survived, 
most of which – in the only copy. The main owners 
of these book monuments became the National 
Library named after A. S. Pushkin, the National 
Museum named after Aldan- Maadyr, the National 
Archive and the Tuvan Institute of Humanities, 
Applied and Socio- Economic Research. For exam-
ple, in the specialized sector of the National 
Library there are more than 60 printed works 
published in the Tuvan People’s Republic. 
The object of the research is the “Collection 
of laws and basic regulations of the Government 
of the Tuvan People’s Republic” that is stored 
in the archive of the Tuvan Institute of Humanities, 
Applied and Socio- Economic Research. The pur-
pose of the article is to consider the specifics 
of the period of preparation and release of the col-
lection, its structure and content. The results 
of the study will expand the understanding 
of the book culture of the Tuvan People’s Republic 
and, in general, the cultural heritage 
of the  republic in modern conditions.
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Введение

В настоящее время книжные памятники активно 
изучаются научными сотрудниками библиотек, 
архивов и музеев, а также отдельными авторами. 
Особенно следует отметить вклад известного 
ученого- книговеда А. Ю. Самарина, который 
впервые подробно проанализировал вопросы 
истории, теории и практики работы с редкой 
книгой и книжными памятниками с XX и до начала 
XXI в. [1]. Кроме того, в статье Е. Ю. Андреевой 
о теории сохранения книжных памятников пред-
ставлен обширный историографический обзор 
исследований на эту тему, рассмотрены библио-
тековедческие, правовые, археографические 
аспекты сохранения книжных памятников, про-
анализировано развитие терминов «сохранность», 
«сохранение», «консервация», «гигиена фонда» [2].   

Большое количество трудов посвящено вопросам 
научного описания, формированию коллекций 
и другим критериям книжных памятников, хра-
нящихся у отдельных держателей. В частности, 
в статье А. Н. Нужиной изложены результаты 
работы Президентской библиотеки по выявлению, 
изучению, переводу в цифровую форму книжных 
памятников [3]. Предметом ее исследования стали 
экслибрисы, штемпели и владельческие записи. 

В статье Н. П. Лихачевой «Отечественные издания 
XIX–XX вв.: книжные памятники или редкие книги» 
сделана попытка анализа понятий «редкая книга», 
«ценная книга» и «книжный памятник». По мне-
нию автора, эти термины условны и между ними 
сложно провести четкую границу [4]. Мы согласны 
с такой точкой зрения. В работе рассмотрены 
также принципы отнесения документа к книж-
ному памятнику или редкой книге на основе 
анализа положений 5-го пункта Приказа № 1780 
Министерства культуры РФ.  

Опыт создания в учреждениях различной ведом-
ственной принадлежности электронных ресурсов, 
посвященных книжным памятникам, представ-
лен в статье В. А. Есиповой и Т. П. Карташовой. 
Они отмечают, что в библиотеках основная еди-
ница описания – издание, при этом главное 
внимание уделяется его содержанию; в музейной 
практике это памятники материальной культуры, 
где в первую очередь учитываются формальные 
признаки, внешний вид и состояние физической 
сохранности книжного памятника [5].

Российская государственная библиотека (РГБ) как 
центр по изучению книжных памятников ведет 
обширную работу. Один из результатов ее деятель-
ности – это подготовка и выпуск библиографиче-
ского указателя «Собрания книжных памятников», 
состоящего из четырех частей [6; 7]. В них отражены 
несколько тысяч материалов об отдельных экзем-
плярах книжных памятников, коллекциях, собраниях, 
фондах сотни библиотек, архивов, музеев РФ. Кроме 

того, следует также отметить Национальную элек-
тронную библиотеку (НЭБ), где РГБ выступает опера-
тором. В качестве владельцев книжных памятников 
из Республики Тыва в НЭБ зарегистрированы два 
учреждения: Национальный архив (№ 92) – 117 па-
мятников, Национальная библиотека республики 
(№ 97) – 47 памятников 1. 

Однако на сегодняшний день опубликовано срав-
нительно мало работ, посвященных памятникам 
книжного наследия Республики Тыва. Известно 
лишь несколько публикаций, в которых пред-
принята попытка анализа печатных изданий, 
выпущенных в Тувинской Народной Республике 
(ТНР) и отнесенных к книжным памятникам регио-
нального значения [8–10].

В статье анализируется «Сборник законов и основ-
ных постановлений Правительства Тувинской 
Народной Республики» – первое крупное офици-
альное издание государства, просуществовавшего 
с 1921 по 1944 г. [11]. 

Подготовка и выпуск сборника

Сборник законов выпущен в 1944 г. в Кызыле, в сто-
лице ТНР (рис. 1). В октябре этого года республика 
вошла в состав Советского Союза и стала послед-
ним крупным территориальным  приобретением 
СССР [12, с. 37]. 

1  НЭБ. Реестр книжных памятников : сайт. URL: https://
knpam.rusneb.ru (дата обращения: 23.02.2024).  

Рис. 1. Экземпляр из архивного фонда 
Тувинского института гуманитарных, 

прикладных и социально- экономических 
исследований 

Fig. 1. The copy stored in the scientific archive 
of the Tuva Institute of Humanitarian, Applied 

and Socio- Economic Research

https://knpam.rusneb.ru
https://knpam.rusneb.ru
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Книга состоит из нормативно- правовых актов, 
в которых регламентированы государственные 
и общественные отношения в народной рес-
публике. Это издание становится все более вос-
требованным среди исследователей, занимаю-
щихся изучением не только вопросов книжной 
культуры, но и истории ТНР в целом [12, с. 39; 13, 
с. 299; 14, с. 414].

Сборник выпущен на русском языке под грифом 
Президиума Малого Хурала, высшего законо-
дательного органа ТНР.  На двух языках, тувинском 
и русском, напечатаны две страницы – титульный 
лист и его оборотная сторона. Здесь помещен 
также типичный в то время призыв: «Пролетарии 
всех стран и угнетенные народы Востока, соеди-
няйтесь!» и его перевод на тувинский язык: «Бугу 
делегейнин пролетарлары болгаш Чоон чуктун 
дарлаткан чоннары, каттыжынар!» (рис. 2).

Анализируемый экземпляр принадлежал раз-
ным организациям и учреждениям, о чем сви-
детельствуют проставленные на титульном ли-
сте инвентарные номера и штампы, например 
Госбанка г. Кызыла и библиотеки Тувинского 
научно- исследовательского института языка, лите-
ратуры и истории автономной области. Пока не 
выяснен смысл рукописных пометок. В настоящее 
время сборник зарегистрирован под номером 
2956 и находится в книжном фонде научного 
архива Тувинского института гуманитарных, при-
кладных и социально- экономических исследова-
ний (ТИГПЭИ).  

Согласно выходным сведениям, рукопись книги 
сдана в набор 15 ноября 1943 г., а подписана 
в печать через полгода, 20 мая 1944 г. С началом 

вой ны ТНР стала первым официальным союз-
ником Советского Союза. Декларация по этому 
вопросу, адресованная И. В. Сталину, принята 
на XI Великом Хурале (съезде), экстренно состо-
явшемся 25 июня 1941 г. Текст документа опубли-
кован в сборнике: «Тувинский народ во главе со 
своей революционной партией и правительством, 
не щадя жизни, готов всеми силами и средствами 
участвовать в борьбе советского народа против 
фашистского агрессора до окончательной победы 
над ним…» [11, с. 5].

С этого времени народное хозяйство ТНР было 
перестроено на военный лад. Рабочий день в орга-
низациях, учреждениях и на предприятиях длился 
16 часов в сутки. В республике повсеместно был 
организован сбор средств для Красной армии. За годы 
вой ны на фронт были отправлены пять эшело-
нов с продовольствием и необходимыми вещами 
(389 вагонов), денежные средства в руб лях и акша 
(национальная валюта ТНР). Более двухсот тувин-
ских добровольцев сражались в составе 52-й армии, 
 31-го гвардейского кавалерийского полка 8-й гвардей-
ской кавалерийской дивизии 6-го кавалерийского 
корпуса Красной армии [15, с. 32; 13, с. 260, 261].

Оценив помощь ТНР, оказываемую Красной 
армии, председатель Совета народных комиссаров 
СССР И. В. Сталин неоднократно выражал свою 
благодарность тувинскому народу, руководству 
и правительству ТНР. Его телеграммы и слова 
благодарности опубликованы на 6-й и 7-й страни-
цах сборника [8, с. 7]. Кроме того, в 1941–1945 гг. 
в ТНР был активизирован выпуск военной книги, 
для чего составлялась и утверждалась отдель-
ная смета, финансируемая из государственного 
бюджета [16, с. 92].

Рис. 2. Титульный лист и его оборот с текстом на русском и тувинском языках

Fig. 2. The title page and its reverse side, printed in Russian and Tuvan languages
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Составители и редакторы сборника 
законов ТНР

Сборник законов ТНР составлен советскими спе-
циалистами Г. В. Ивановым, К. А. Ларионовым, 
В. А. Малышевым, К. Г.  Мирошниченко 
и В. М. Тимофеевым, отправленными прави-
тельством СССР для работы в различных сферах 
ТНР. В дальнейшем планируется поиск более 
подробных сведений о них. К моменту подго-
товки книги значительно сократилось количе-
ство советских специалистов в республике из-за 
кампании «коренизации» руководящих кадров. 
Однако они продолжали работать в ряде ве-
домств – в Министерстве животноводства и земле-
делия, Тувинбанке, Совтувтрансе, Кустпромсоюзе 
и аптеке [13, с. 180]. Например, К. Г. Мирошниченко 
занимал должность заместителя управляющего 
ведущим кредитно- финансовым учреждением 
ТНР, АО «Тувинский торгово- промышленный 
банк» [17, с. 163].

Сборник редактировали Х. Анчимаа и С.- Т. Чимба – 
первые руководители тувинского государства. 
В 1940 г. Х. Анчимаа была назначена председа-
телем Президиума Малого Хурала ТНР. До этого 
в аппарате Центрального комитета Тувинского 
революционного союза молодежи она занимала 
должность заведующей отделом по работе среди 
женщин ЦК Тувинской народно- революционной 
партии (ТНРП). Есть сведения о том, что Хертек 
Анчимаа была первой в мировой истории жен-
щиной- президентом 2. Возглавляемый ею Малый 
Хурал в 1944 г. принял историческое решение 
о вхождении Тувы в состав СССР. В советский 
период она являлась заместителем председателя 
Тувинского областного исполнительного комитета. 
Была супругой С. К. Тока, генерального секретаря 
ЦК ТНРП, в советский период – первого секретаря 
Тувинского обкома КПСС.

Другой редактор, С. Т. Чимба, руководил прави-
тельством ТНР, то есть был председателем Совета 
министров. До 1940 г. он возглавлял Комитет 
печати, первое самостоятельное издательство 
ТНР, затем его перевели на должность мини-
стра торговли и промышленности. В советское 
время возглавлял Тувинский областной испол-
нительный комитет. Оба редактора окончили 
Коммунистический университет трудящихся 
Востока, крупный советский вуз, готовивший 
кадры партийной номенклатуры для националь-
ных республик СССР и стран Азии.

2  Оюн Д. Исполнилось 100 лет со дня рождения пер-
вой в мировой истории женщины- президента // Тува-
онлайн : сайт. URL: https://www.tuvaonline.ru/2012/01/01/
ispolnilos-100-let-so-dnya-rozhdeniya- pervogo-v-mirovoy- 
istorii-zhenschiny- prezidenta.html (дата обращения: 
01.02.2024). Дата публикации: 01.01.2012. 

Содержание сборника

Предисловие сборника составлено редакторами 
и занимает всего две страницы. В нем сказано, 
что органы государственной власти и законы 
тувинского общества развивались на протяжении 
всей истории его существования и усовершен-
ствовались с учетом социальных и экономических 
изменений [11, с. 3]. Подчеркнута также важность 
дальнейшей демократизации и укрепления госу-
дарственной власти в стране, приведения системы 
законов в соответствие с задачами нового этапа 
ее развития. Далее следуют рассуждения о необ-
ходимости соблюдения законов в целях укрепле-
ния независимости страны и дружбы тувинского 
народа с братскими народами СССР, особенно 
в период Великой Отечественной вой ны.

По мнению авторов предисловия, отсутствие 
подобного сборника законодательных материалов 
затрудняло проведение в жизнь революционной 
законности. Они считали, что издание такого 
обобщенного формата, выпускаемое впервые, 
призвано устранить этот недостаток и должно 
стать настольной книгой и ценным практическим 
руководством для населения страны.

Включенные в издание материалы струк-
турно представлены в восьми разделах: 
«Государственное устройство и управление», 
«Судебно- прокурорская и административная дея-
тельность», «Оборона страны», «Имущественные 
отношения», «Труд и заработная плата», 
«Финансы, деньги и кредит», «Сельское хозяй-
ство» и «Культура и здравоохранение».

В первый раздел вошли Конституция ТНР и 31 по-
ложение о министерствах, комитетах, хуралах 
(съездах) республики и хошунов (районов), а также 
о других структурах. Например, конституция 
является текстом последнего, шестого основного 
закона ТНР, принятого 25 июня 1941 г. на экстренно 
состоявшемся XI Великом Хурале. Предыдущие 
конституции принимались в 1921, 1923, 1924, 1926 
и 1930 гг. Каждый раз при их разработке широко 
использовался советский опыт [14, с. 211].

Новая конституция состояла из 12 глав: 
«Общественное устройство»; «Государственное 
устройство»; «Великий Хурал трудящихся»; «Малый 
Хурал и Президиум Малого Хурала»; «Органы госу-
дарственного управления»; «Суд и прокуратура»; 
«Избирательная система»; «Бюджет ТНР» и др. 
В первой статье конституции провозглашалась 
независимость народной республики как госу-
дарства трудящихся, аратов- скотоводов, рабочих 
и интеллигенции, обеспечивающих путь развития 
страны к социализму [11, с. 15]. Всего в основном 
законе 90 статей.

Во втором разделе, посвященном судебно- 
прокурорской и административной системе, 

https://www.tuvaonline.ru/2012/01/01/ispolnilos-100-let-so-dnya-rozhdeniya-pervogo-v-mirovoy-istorii-zhenschiny-prezidenta.html
https://www.tuvaonline.ru/2012/01/01/ispolnilos-100-let-so-dnya-rozhdeniya-pervogo-v-mirovoy-istorii-zhenschiny-prezidenta.html
https://www.tuvaonline.ru/2012/01/01/ispolnilos-100-let-so-dnya-rozhdeniya-pervogo-v-mirovoy-istorii-zhenschiny-prezidenta.html
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 содержатся закон о трудоустройстве, Уголовный 
и Уголовно- процессуальный кодексы ТНР, поло-
жения о прокуратуре, общественных судах, об 
орденах и значках ТНР и др. Например, положения 
о выдаче паспортов гражданам ТНР, датированные 
9 и 19 октября 1942 г., свидетельствуют о введе-
нии впервые в стране паспортной системы. В них 
указывалось, что выдача паспортов гражданам 
в возрасте от 16 лет началась в декабре 1942 г. 
Председателю Президиума городского Малого 
Хурала Кызыла поручалось разъяснить населению 
политическую и хозяйственную важность пас-
портизации и значение паспорта как документа, 
удостоверяющего личность гражданина ТНР. 
Принятый паспортный режим распространялся 
также и на советских граждан, проживавших 
в Кызыле [11, с. 232, 233].

В третьем разделе изложено, что оборона страны 
регламентирована законом об обязательной 
военной службе, военной присягой, указами 
о пенсиях и пособиях, предусмотренных военно-
служащим и их семьям.

В четвертый раздел об имущественных отно-
шениях включены Гражданский, Гражданско- 
процессуальный кодексы и положение об автор-
ском праве.

Пятый раздел сборника состоит из Кодекса зако-
нов о труде в ТНР; указов об условиях труда на 
сезонных работах, порядке оплаты служебных 
командировок; положения о трудовых книжках 
и других нормативно- правовых актах. Согласно 
новому Кодексу о труде, отныне в учреждениях, 
организациях, на предприятиях и вспомогатель-
ных производствах установлен 8-часовой рабочий 
день [11, с. 341]. В документе также узаконено пре-
доставление трудящимся мест в санаториях, домах 
отдыха и клубах в период ежегодного отпуска. 
К праздничным датам отнесены 22 января – день 
памяти В. И. Ленина и событий 9 января 1905 г., 
1 и 2 мая – день Интернационала, 25 июня – день 
Конституции ТНР, 13 и 14 августа – годовщина 
Тувинской Народной Республики, 7 и 8 ноября 
установлены как дни празднования Великой 
Октябрьской социалистической революции в СССР. 
Согласно указу о запрете самовольного ухода 
рабочих и служащих с предприятий и учреждений, 
перемещение сотрудников допускалось только 
с разрешения директора или начальника.

Финансовые, денежно- кредитные отношения 
в ТНР представлены в шестом разделе сборника 
указами и положениями о различных налогах, об 
установлении признаков платежности банковских 
билетов Тувинского торгово- промышленного 
банка (акша) выпуска 1940 г., о государственных 
сберегательных кассах и некоторыми другими 
документами. Например, в указе о едином госу-
дарственном налоге отмечена необходимость 
объединения в единый налог существовавших 

до этого сельского культсбора и патентного сбора, 
сельскохозяйственного и подоходного налогов, 
налога с холостяков и бездетных граждан, а также 
со скота и транспортных средств [11, с. 381].

«Устав Тувинского торгово- промышленного банка», 
включенный в этот же раздел, по времени созда-
ния является самым ранним – он утвержден 
17 ноября 1934 г. на общем собрании акционеров 
[11, с. 395–409]. Банк учрежден, как отмечено 
в уставе, двумя акционерами: правительством 
ТНР и Государственным банком СССР. Цель его 
деятельности заключалась в следующем: содей-
ствие развитию промышленности, сельского 
хозяйства, внутренней и внешней торговли ТНР 
путем кредитования отраслей народного хозяй-
ства; укрепление денежного обращения в стране; 
проведение кассовых операций по исполнению 
государственной росписи доходов и расходов ТНР 
и других поручений на основании особых согла-
шений с правительством ТНР. Основной капитал 
Тувинбанка с 1934 г. до момента подготовки сбор-
ника увеличился в 4 раза и принадлежал поровну 
обоим акционерам.

Седьмой раздел издания посвящен сельскому 
хозяйству и состоит из примерных уставов 
о сельскохозяйственной артели и товариществе 
по общественному развитию животноводства 
и земледелия.

В последнем, восьмом, разделе «Культура и здра-
воохранение» представлено девять работ. Это по-
становления и положения о переводе тувин-
ской письменности с латинизированного на 
русский алфавит, о трудовом устройстве рабочих 
и служащих, больных туберкулезом, о пособиях 
многодетным матерям и др. В разделе имеются 
также два новых документа, принятые в 1944 г.: 
постановление Совета министров ТНР «О мерах 
борьбы с туберкулезом» от 26 января и положение 
«О Государственном краеведческом музее имени 
60 богатырей тувинского народа», утвержденное 
9 мая Советом министров ТНР.

О книжной культуре

Особенностью сборника является наличие в нем 
сведений о книжной культуре ТНР. Они содержатся 
в нормативно- правовых актах «О Тувинском 
объединенном государственном издательстве 
(Тувогиз)», «О Министерстве народного просве-
щения», «Об Ученом Комитете ТНР» и в некото-
рых других. Например, положение о Тувогизе 
свидетельствует о появлении в стране крупной 
издательской фирмы, располагающей своей 
полиграфической базой и книготорговой сетью. 
Документ состоит из 18 пунктов. В нем четко 
регламентированы задачи Тувогиза по объеди-
нению авторских сил страны, созданию ориги-
нальной и переводной литературы по вопросам 
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 политического, хозяйственного и культурного 
развития страны, изданию этой литературы и снаб-
жению ею школ, библиотек, клубов, красных 
уголков и широких масс [11, с. 69].

Тувогиз было организовано при Совете министров 
и имело право приобретать за границей книги, 
картины и другие произведения печати и ввозить 
в ТНР. Как источники финансирования издатель-
ства указаны государственный бюджет и доходы 
от реализации публикаций. Типография и книж-
ные магазины Тувогиза являлись хозрасчетными 
предприятиями. Издательство просуществовало 
два года – 1943–1944 гг. Сборник законов был отпе-
чатан в типографии Тувогиза в твердом переплете, 
на серой бумаге. Исходный тираж составил 700 экз., 
формат издания – 16 × 24 см, объем – 456 страниц. 

На Министерство народного просвещения ТНР, 
как зафиксировано в положении, возлагались 
функции по изданию программ, учебников, учеб-
ных пособий и обеспечению ими школ, а также по 
руководству избами- читальнями, библиотеками 
республики и подготовке библиотечных кадров. 
[11, с. 48, 49].

Положение об Ученом комитете ТНР свидетель-
ствует о существовании в его структуре научной 
библиотеки. Комитету предоставлялось право 
получать из-за границы карты и книги. Для раз-
вития библиографической работы и комплекто-
вания фонда библиотека получала обязательные 
экземпляры печатных изданий, выпускаемых 
всеми полиграфическими предприятиями, распо-
ложенными на территории республики [11, с. 63].

20 мая 1943 г. было утверждено положение 
«О Государственной центральной библиотеке 
ТНР имени А. С. Пушкина», текст которого опубли-
кован в 8-м разделе сборника. Имя русского поэта 
было присвоено библиотеке еще в 1937 г., когда 
в республике отмечали 100-летие с момента его 
гибели. В документе библиотека объявлялась госу-
дарственным научным учреждением, основным 
хранилищем всех печатных изданий и рукописей 
в ТНР, находящемся в ведении Министерства 
народного просвещения [11, с. 437]. Библиотеке 
поручалось комплектовать фонд не только мест-
ной печатной продукцией, но и советской.

Письменная культура и авторские силы являются 
немаловажными составляющими книжной куль-
туры. Так, в постановлении Совета министров ТНР 
«О переводе тувинской письменности с латинизи-
рованного на русский алфавит», принятом во ис-
полнение решения XII съезда ТНРП в 1941 г., был 
поставлен вопрос о замене алфавита тувинской 
письменности. Основным мотивом при этом стало 
дальнейшее развитие национальной культуры 
и приближение ее к социалистической культуре 
народов СССР, поднятие тувинской письменности 
и литературного языка на новую высшую ступень 

и лучшее вооружение трудящихся масс знаниями 
марксизма- ленинизма [11, с. 437]. Для проведения 
мероприятий по смене алфавита документ обя-
зывал Министерство финансов предусмотреть 
необходимые расходы в сметах Министерства 
народного просвещения, Государственного изда-
тельства и редакций газет. На практическое осу-
ществление реформы предоставлялось 8 месяцев: 
с 1 октября 1943 г. по 1 мая 1944 г. Постановление 
требовало от руководителей государственных 
учреждений и общественных организаций обес-
печения четкого выполнения всех мероприятий 
строго в пределах указанного срока.

В уставе Союза писателей ТНР утверждено, 
что к книжной культуре имеют отношение задачи 
по переводу на тувинский язык произведений 
классических и современных советских писателей, 
создание высокохудожественных литературных тек-
стов [11, с. 441, 442]. Кроме того, правление Союза 
должно было устанавливать деловую связь с лите-
ратурными организациями СССР и способствовать 
публикации произведений писателей ТНР в совет-
ской печати, а также заниматься организацией 
курсов, библиотек, читален, выставок, конкурсов, 
выпуском журналов и специальной литературы 
в целях систематического повышения идейно- 
политических знаний и мастерства писателей.   

Заключение

В статье впервые рассмотрены некоторые крите-
рии сборника законов и постановлений Тувинской 
Народной Республики. Период подготовки книги 
приходится на годы Великой Отечественной 
вой ны, где с первых дней ТНР выступала офици-
альным союзником СССР, оказывала посильную 
материальную помощь Красной армии, в составе 
которой сражались и тувинские добровольцы. 
Народное хозяйство республики было перестроено 
на военный лад и работало под лозунгами «Все для 
фронта!», «Все для Победы!». 

В репертуаре книгоиздания ТНР сборник зако-
нов – это первое крупное официальное издание, 
включающее в себя 95 нормативно- правовых 
актов, большая часть которых (75 названий) 
утверждена в 1942 и 1943 гг. По содержанию эти 
документы представляют собой правовое поле 
государственного устройства, политического, 
экономического и культурного развития ТНР 
накануне ее вхождения в состав СССР. 

В 2024 г. исполняется 80 лет с момента выпу-
ска сборника. Из исходного тиража в 700 экз. 
до сегодняшних дней сохранилось небольшое 
количество книг, и они сосредоточены в раз-
ных хранилищах республики: Национальной 
библиотеке, Национальном архиве и ТИГПЭИ. 
Все экземпляры имеют значительные дефекты, 
нуждаются в реставрации и оцифровке.  
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В дальнейшем следует более детально изучить 
все сохранившиеся издания этого сборника, 
в частности их типографику, биографии авторов, 
составителей, редакторов, художников и других 
лиц, принимавших участие в создании и выпу-
ске, и другие аспекты. В современных условиях 
каждое сохранившееся издание вполне может 

иметь статус книжного памятника. Кроме того, 
можно создавать интересные цифровые и другие 
коллекции, например «Советский Союз в книгах 
ТНР». В целом, результаты анализа сборника дают 
возможность воссоздать более полную картину 
книжной культуры Тывы.
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